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Kasutusjuhend

EcoFlow DELTA 2 Max



Enne  selle  toote  kasutamist  lugege  see  dokument  ja  kõik  selle  tootega  seotud  dokumendid  läbi  ja  
mõistke  neid  täielikult.  Pärast  selle  dokumendi  lugemist  hoidke  see  edaspidiseks  kasutamiseks  alles.
Selle  toote  ebaõige  kasutamine  võib  põhjustada  tõsiseid  vigastusi  teile  või  teistele  või  kahjustada  
seda  toodet  ja  muud  vara.  Seda  toodet  kasutades  loetakse,  et  olete  mõistnud,  tunnustanud  ja  
aktsepteerinud  kõiki  selle  dokumendi  tingimusi  ja  sisu.  Kasutaja  kohustub  vastutama  oma  tegude  ja  
kõigi  sellest  tulenevate  tagajärgede  eest.  EcoFlow  ei  vastuta  kahjude  eest,  mis  on  põhjustatud  sellest,  
et  kasutaja  ei  kasutanud  seda  toodet  vastavalt  lahtiütlusele  ja  ohutusjuhistele.

EcoFlow  jätab  endale  õiguse  seda  dokumenti  ja  kõiki  selle  tootega  seotud  dokumente  lõplikult  
tõlgendada,  kui  see  on  seaduste  ja  määrustega  lubatud.  Neid  dokumente  võidakse  aeg-ajalt  
ajakohastada,  muuta  või  lõpetada  ilma  ette  teatamata.  Uusima  tooteteabe  saamiseks  külastage  
EcoFlow  veebisaiti.

Vastutusest  loobumine
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Sisu

Päikeseenergia laadimine

Vahelduvvoolu laadimine

Auto pistikupesa laadimine

LCD ekraan

Nutikas lisaaku

EPS

X-Boost

Ülevaade

Tehnilised andmed

EcoFlow rakendus

Toide sisse/välja

Toote üksikasjad

Laadige oma seadmeid

Laadige DELTA 2 Max

Ladustamine ja hooldus

FAQ

Ohutusjuhised

X-Boost ja EPS

Mis on karbis

Veaotsing



Väljundpordid

Sisendpordid

Aku  teave

Üldinfo

USB-C  (×  2)

Umbes  23  kg  (50  naela)

Aku  tüüp

Ülevoolukaitse

11-60V  15A,  üks  port  500W;  kahe  pordiga  1000  W

Tsükli  eluiga

Mahutavus

Puhas  siinuslaine,  koguvõimsus  2400  W  (tõus  4800  W)

USB-A  (×  2)

Auto  laadija

5V  2,4A,  max.  12W  pordi  kohta,  kokku  24W
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AC  (möödavoolurežiim)

LFP

Kaal

Sagedusvahemik:  2412–2462  MHz/2422–2452  MHz

5/9/12/15/20V  5A,  max.  100W  pordi  kohta,  kokku  200W

Ülepingekaitse,  ülekoormuskaitse,  ülepingekaitse

Sagedusvahemik:  2402-2480  MHz

12,6V  3A,  max.  38W  pordi  kohta

Madala  temperatuuri  kaitse,  madalpinge  kaitse,

497  ×  242  ×  305  mm  (19,6  ×  9,5  ×  12  tolli)

Bluetooth

100-120V~  max.  15A  50Hz/60Hz

Kaitse  tüüp

350  EFD

USB-A  kiirlaadimine  (×  2)

120V  ~  50/60Hz

3400  W

Toetab  12V/24V  akut,  vaikimisi  8A

Mõõtmed

Maksimaalne  väljundvõimsus:  (USA)  0,071W;  (CA)  0,177  W

Max  X-Boost  väljundvõimsus

5V  2,4A  9V  2A  12V  1,5A,  max.  18W  pordi  kohta,  kokku  36W

3000  tsüklit  kuni  80%  +  võimsus

Maksimaalne  väljundvõimsus:  (USA)  0,005W;  (CA)  0,012  W

AC  (×  6)

Mudel

Temperatuurikaitse,  lühisekaitse,

12,6V  10A,  max.  max.  126W

2048  Wh

Wi-Fi

DC5521  väljund  (×2)

100-120V~  max.  15A  50Hz/60Hz  (kestusaeg  <3  tundi,  kui  vool  ületab  

kokku  12A)

Tehnilised  andmed

X-Stream  max.  1800W  15A

Vahelduvvoolu sisendpinge

Auto väljalaskeava

Vahelduvvoolu sisendvõimsus

Päikeseenergia laadimise sisend (×2)



Laadimistemperatuur

-10  °C  kuni  45  °C  (14  °F  kuni  113  °F)  (optimaalne:  20  °C  kuni  30  °C  (68  °F  

kuni  86  °F))

1.  Autolaadija  jagab  voolu  DC5521  väljundpordiga,  pakkudes  maksimaalset  väljundvõimsust  126  

W.

-10  °C  kuni  45  °C  (14  °F  kuni  113  °F)

Toetatud  (müüakse  eraldi)

6.  Ärge  kasutage  toodet  tugeva  staatilise  elektri  või  magnetvälja  läheduses.

5.  Ärge  kasutage  toiteplokki  kahjustatud  juhtme  või  pistikuga  või  kahjustatud  väljundkaabliga.

8.  Pistiku  ja  juhtme  kahjustamise  ohu  vähendamiseks  tõmmake  pistikust,  mitte  juhtmest

Säilitustemperatuur

11.  Ärge  kasutage  akut  või  seadet,  mis  on  kahjustatud  või  muudetud.  Kahjustatud  või  muudetud  akud  võivad  käituda  

ettearvamatult,  põhjustades  tulekahju,  plahvatuse  või  vigastuste  ohu.

13.  Vältige  juhtmete  või  metallesemete  kasutamist,  mis  võivad  põhjustada  lühise.

2.Kas  toodet  saab  laadida  või  tühjendada,  sõltub  aku  tegelikust  temperatuurist.

0  °C  kuni  45  °C  (32  °F  kuni  113  °F)

7.  Ärge  võtke  toodet  lahti  ega  torgake  seda  teravate  esemetega.
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9.  See  toode  peab  olema  maandatud.  Kui  see  peaks  talitlushäireid  või  rikkeid  tegema,  tagab  maandus  elektrivoolule  

väikseima  takistuse,  et  vähendada  elektrilöögi  ohtu.  See  toode  on  varustatud  juhtmega,  millel  on  seadme  maandusjuhe  

ja  maanduspistik.  Pistik  tuleb  ühendada  pistikupessa,  mis  on  korralikult  paigaldatud  ja  maandatud  vastavalt  kõikidele  

kohalikele  seadustele  ja  määrustele.

Nutikas  generaator

2.  Ärge  kasutage  toodet  soojusallika,  näiteks  tuleallika  või  kütteahju  läheduses.

10.  Remondikeskuses  kasutamise  ajal  ei  tohi  kasutajad  asetada  toodet  põrandale  või  põrandast  madalamale  kui  457  

mm  (18  tolli).

toiteploki  lahtiühendamisel.

Nutikas  lisaaku

1.  Enne  toote  kasutamist  lugege  hoolikalt  läbi  kõik  juhised.

Tühjendustemperatuur

12.  Ärge  võtke  toiteplokki  lahti,  vaid  viige  see  kvalifitseeritud  hoolduspersonali  juurde,  kui  on  vaja  hooldust  või  remonti.  

Vale  kokkupanek  võib  põhjustada  tulekahju  või  elektrilöögi  ohtu.

Kuni  2  ühikut  (müüakse  eraldi)

4.  Ärge  pange  sõrmi  ega  käsi  tootesse.

3.  Vältige  kokkupuudet  igasuguste  vedelikega.  Ärge  kasutage  toodet  vihmas  või  kõrge  õhuniiskuses.

Ohutusjuhised

Lisandmoodulid

Töötemperatuur

Hoiatus

Optimaalne  töötemperatuur                        20°C  kuni  30°C  (68°F  kuni  86°F)



15.  Toote  kasutamisel  järgige  rangelt  selles  kasutusjuhendis  määratud  töökeskkonna  temperatuuri.  Kui  temperatuur  on  liiga  

kõrge,  võib  see  põhjustada  tulekahju  või  plahvatuse;  kui  temperatuur  on  liiga  madal,  võib  toote  jõudlus  oluliselt  väheneda  

või  toode  võib  lakata  töötamast.

21.  Kui  kukutate  toote  kasutamise  ajal  kogemata  vette,  asetage  see  ohutusse  avatud  kohta  ja  hoidke  sellest  eemale,  kuni  

see  täielikult  kuivab.  Kuivatatud  toodet  ei  tohi  uuesti  kasutada  ja  see  tuleb  vastavalt  allolevale  "Kõrvaldamisjuhendile"  

nõuetekohaselt  kõrvaldada.  Kui  toode  süttib,  soovitame  tulekustuteid  kasutada  järgmises  järjekorras:  vesi  või  veeudu,  

liiv,  tulekustutustekk,  kuivpulber  ja  lõpuks  süsihappegaaskustuti.

ventileeritavas  kohas  ja  ärge  piirake  ventilatsiooni  mingil  viisil.

24.  Vigastusohu  vähendamiseks  on  toote  läheduses  kasutamisel  vajalik  hoolikas  järelevalve

23.  Asetage  toode  tasasele  pinnale,  et  toode  ümber  ei  kukuks.  Kui  toode  läheb  ümber  ja  on  tõsiselt  kahjustatud,  lülitage  see  

kohe  välja,  asetage  aku  avatud  kohta,  hoidke  seda  inimestest  ja  põlevmaterjalidest  eemal  ning  kõrvaldage  see  vastavalt  

kohalikele  seadustele  ja  määrustele.

17.  Ärge  lukustage  ventilaatorit  kasutamise  ajal  sisemise  aku  laadimise  ajal  jõuga,  töötage  kaevus

mis  tahes  juhendatud  teenindust  proovides.

19.  Laske  hooldust  teostada  kvalifitseeritud  remonditöötajal,  kasutades  ainult  identset  asendust

25.  Hoidke  toodet  kuivas  ja  ventileeritavas  kohas.

lapsed.

18.  Elektrilöögi  ohu  vähendamiseks  eemaldage  toiteplokk  enne  pistikupesast

20.  Veenduge,  et  toode  poleks  löödud,  kukkunud  ega  tugevalt  vibreeritud.  Kahjustuste  vältimiseks  kinnitage  toode  

transportimisel  kindlalt.  Kui  toode  on  tõsiselt  kahjustatud,  lülitage  toiteallikas  kohe  välja  ja  lõpetage  toote  kasutamine.

14.  Ärge  kasutage  mitteametlikke  komponente  ega  tarvikuid,  et  vältida  tulekahju,  elektrilöögi  või  inimeste  vigastuste  ohtu.  

Kui  teil  on  vaja  mõnda  komponenti  või  tarvikuid  välja  vahetada,  külastage  asjakohase  teabe  saamiseks  ametlikke  
EcoFlow  kanaleid.

28.  Kasutamisel  tekitavad  toiteallika  tooted  elektromagnetvälju,  mis  tõenäoliselt  mõjutavad  meditsiiniliste  implantaatide  või  

isiklike  meditsiiniseadmete  (nt  südamestimulaatorid,  kohleaarsed  implantaadid,  kuuldeaparaadid,  defibrillaatorid  jne)  

normaalset  tööd.  Kui  seda  tüüpi  meditsiiniseadmeid  kasutatakse  kasutatud,  võtke  ühendust  tootjaga,  et  saada  teavet  

selliste  seadmete  kasutamise  piirangute  kohta.  Need  meetmed  on  olulised,  et  tagada  ohutu  vahemaa  meditsiiniliste  

implantaatide  (nt  südamestimulaatorid,  sisekõrvaimplantaadid,  kuuldeaparaadid,  defibrillaatorid  jne)  ja  selle  toote  vahel  

kasutamise  ajal.

26.  Soovitame  kasutada  niiskustõkkekotte  märjas  keskkonnas  (näiteks  mere-  või  veekogudes),  et  vältida  toote  läbi  imbumist.  

Kui  toote  seest  leitakse  vett,  ei  tohi  seda  uuesti  kasutada  ega  sisse  lülitada.  Enne  toote  puudutamist  võtke  kasutusele  

elektrilöögivastased  meetmed.  Pärast  seda  asetage  toode  ohutusse,  veekindlasse  ja  avatud  kohta.  Kui  olete  lõpetanud,  

võtke  kohe  ühendust  EcoFlow  klienditeenindusega.

osad.  See  tagab  toote  ohutuse  säilimise.

27.  Seda  toodet  ei  soovitata  kasutada  isikliku  ohutusega  seotud  hädaabi  meditsiiniseadmete  toiteks,  sealhulgas,  kuid  mitte  

ainult,  meditsiinilise  kvaliteediga  ventilaatorid  (haigla  versioon  CPAP:  pidev  positiivne  hingamisteede  rõhk),  tehiskopsud  

(ECMO,  kehaväline  membraan).  Järgige  oma  arsti  juhiseid  ja  konsulteerige  seadmete  kasutamise  piirangute  osas  

pöörduge  tootja  poole.  Kui  seda  kasutatakse  üldmeditsiiniseadmete  jaoks,  jälgige  kindlasti  toite  olekut,  et  vool  ei  katkeks.

16.  Ärge  asetage  tootele  raskeid  esemeid.

22.  Puhastage  toote  pordid  kuiva  lapiga.
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EcoFlow  rakendus

Laadige  alla  aadressilt  https://download.ecoflow.com/app

1.  Kui  tingimused  seda  võimaldavad,  veenduge,  et  aku  oleks  täielikult  tühjenenud,  enne  kui  suunate  selle  selleks  

ettenähtud  akude  prügikasti.  Toode  sisaldab  potentsiaalselt  ohtlike  kemikaalidega  patareisid,  mistõttu  on  rangelt  

keelatud  seda  tavalistesse  prügikastidesse  visata.  Lisateabe  saamiseks  järgige  akude  ringlussevõtu  ja  kõrvaldamise  

kohalikke  seadusi  ja  eeskirju.

https://www.ecoflow.com/policy/terms-of-use  ja  https://

www.ecoflow.com/policy/privacy-policy

Privaatsuspoliitika

29.  Kui  toiteallikas  on  külmikuga  tavarežiimis  ühendatud,  võivad  voolukõikumised  põhjustada  toiteallika  automaatse  

väljalülitumise.  Toiteploki  ühendamisel  külmikuga,  kus  hoitakse  ravimeid,  vaktsiine  või  muid  väärtuslikke  esemeid,  on  

soovitatav  äpis  määrata  vahelduvvoolu  väljundiks  "Alati  sees".  See  aitab  toetada  pidevat  toiteallikat  ning  tagab  

turvalise  ja  tõhusa  energiatarbimise  oleku.

2.  Kui  akut  ei  saa  toote  rikke  tõttu  täielikult  tühjendada,  ärge  visake  toodet  otse  akude  ümbertöötlemiskasti,  vaid  võtke  

edasiseks  töötlemiseks  ühendust  professionaalse  aku  taaskasutusettevõttega.
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30.  SÄILITA  NEED  JUHISED

EcoFlow  tooteid,  rakendusi  ja  teenuseid  kasutades  nõustute  EcoFlow  
kasutustingimuste  ja  privaatsuspoliitikaga,  millele  pääsete  juurde  lehe  „Kasutaja”  

jaotise  „Teave”  kaudu.

3.  Palun  visake  ära  liiga  tühjad  akud,  mida  ei  saa  uuesti  laadida.

Juhtige,  jälgige  ja  kohandage  oma  EcoFlow  DELTA  2  Maxi  kaugelt  rakenduse  EcoFlow  abil.

EcoFlow  rakendus  või  ametlikul  EcoFlow  veebisaidil  aadressil

Kõrvaldamise  juhend
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Vahelduvvoolu  laadimiskaabel

DC5521  kuni  DC5525  kaabel Kasutusjuhend  ja  garantiikaart

Auto  laadimiskaabelDELTA  2  Max

Mis on karbis



1

6

Ülevaade

Toote  üksikasjad

 16

 14
 15

 17

 3

17. 12V DC toitenupp

13.  Auto väljalaskeava

14. Vahelduvvoolu laadimise kiiruse lüliti

16. Vahelduvvoolu väljundi

15. Ülekoormuskaitse lüliti

11

12

13

9
10

 6

 7
 8

10. X-Stream laadimise sisendport

11. Vahelduvvoolu toitenupp

6. USB-A kiirlaadimise väljundport

7. USB toitenupp

8. Peatoite indikaator

9. Päikeseenergia/auto laadimise sisendport

1

2

1. Ventilaator

2. Lisaaku port 1

3. Lisaaku port 2

1. LCD ekraan

2
3
4
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1

2. Bluetoothi sidumise indikaator

3. USB-A väljundport

4. USB-C väljundport

5. Peamine toitenupp

12. DC5521 väljundportpistikupesad



Üksikasju  leiate  jaotisest  "Tõrkeotsing".

LCD  ekraan

osariik

Vilgub:  aku  on  tühi

Wi-Fi

Aku  järelejäänud  
protsent
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Ikoon

Tahke:  Interneti-ühendus  õnnestus

Nimi

Pöörlemine  päripäeva:  laadimine  
100%:  täielikult  laetud

Väljas:  Interneti-ühendus  ebaõnnestus

11. Sisendvõimsus

12. Väljundvõimsus

13. Ülekoormuse hoiatus

14. Laetuse olek

15. Wi-Fi olek

16. 12V DC väljund

17. USB-C väljund

5. Vahelduvvoolu väljund

10. Ventilaator

6. USB-A väljund

7. Aku rikke hoiatus

8. Kõrge temperatuuri hoiatus

9. Madala temperatuuri hoiatus

2. Aku tase

tühjenemisaeg

1. Järelejäänud aku protsent

3. Järelejäänud laadimis-/

4. Lisaaku



Laadige  oma  seadmeid

Toide  sisse/välja

Rakenduses  saate  määrata  ooterežiimi  kestuse.

Pärast  toote  sisselülitamist  vajutage  vastavate  USB/DC/AC  pordide  või  pistikupesade  sisselülitamiseks  üks  
kord  nuppu  „USB  toitenupp”,  „12V  DC  toitenupp”  või  „AC  toitenupp”;  nende  väljalülitamiseks  vajutage  uuesti.

USB  toitenupp

2.  Kui  toodet  ei  kasutata  5  minuti  jooksul,  lülitub  see  talveunerežiimi  ja  LCD-ekraan  kustub.  
Kui  hakkate  toodet  uuesti  kasutama,  lülitub  LCD  ekraan  automaatselt  sisse.

Toote  sisselülitamiseks  vajutage  üks  kord  toitenuppu,  seejärel  süttib  LCD-ekraan  ja  põhitoite  indikaator  

muutub  hingavaks  valgeks;  Toote  väljalülitamiseks  vajutage  ja  hoidke  peamist  toitenuppu  vähemalt  3  

sekundit  all,  samal  ajal  kustub  LCD-ekraan.
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3.  Toote  ooteaeg  on  vaikimisi  2  tundi.  Kui  väljundvõimsuse  nupud  on  välja  lülitatud  ja  2  
tunni  jooksul  pole  muud  laaditud,  lülitub  toode  automaatselt  välja.

ekraan
1. Pärast peatoite sisselülitamist vajutage LCD-ekraani väljalülitamiseks üks kord põhitoite nuppu



Vahelduvvoolu  laadimine

12V  DC  toitenupp

Vahelduvvoolu  laadimiskiirust  saab  reguleerida  EcoFlow  rakenduse  kaudu.  Ebatavaliste  olukordade  korral,  kus

1.  Pärast  USB-  või  DC-toitenupu  sisselülitamist  toode  ei  lülitu  välja

vahelduvvoolu  sisendvool  jääb  kõrgemaks  kui  20A,  käivitab  X-Streami  laadimissisendport
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Vahelduvvoolu  toitenupp

EcoFlow  X-Stream  kiirlaadimistehnoloogia  on  spetsiaalselt  loodud  vahelduvvoolu  laadimiseks.  The

võimsus.

Umbes  80  minutit

3.  Kui  vahelduvvoolu  väljundpordid  on  12  tundi  koormatud,  lülitub  vahelduvvoolu  toitenupp  
automaatselt  välja.

Vahelduvvoolu  laadimiskaabel

automaatselt.

enesekaitsefunktsioon  ja  toote  ülekoormuskaitse  lüliti  lülitub  automaatselt  sisse

2.  Veenduge,  et  kõigi  laetud  seadmete  koguvõimsus  on  väiksem  kui  nimivõimsus

hüppab  üles.  Kui  olete  veendunud,  et  tootel  pole  riket,  võite  laadimise  jätkamiseks  vajutada  ülekoormuskaitse  

lülitit.

Laadige  DELTA  2  Max



ärge  kasutage  laadimiseks  muid  kaableid.

3.  Enne  päikesepaneeli  ühendamist  veenduge,  et  päikesepaneeli  väljundpinge  on  60  V  piires,  et  vältida  toote  

kahjustamist.

võimsus:
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Päikesepaneel

Laadimisvõimsust  saab  reguleerida  vahelduvvoolu  laadimiskiiruse  lüliti  kaudu.  Laadimisvõimsuse  vahemikku  saate  seadistada  

rakenduses  EcoFlow.

200  ~  1800  W

Maksimaalne  X-Streami  

laadimine

Päikeseenergia  laadimiskaabel

1.  Kasutage  kiirlaadimiseks  komplektis  olevat  vahelduvvoolu  laadimiskaablit.  Tee

2.  Ühendage  otse  vahelduvvoolu  seinakontakti  ja  veenduge,  et  seina  väljundvool  on  üle  15  A.  Vastasel  

juhul  vähendage  vahelduvvoolu  laadimiskiiruse  lülitiga  seadme  laadimiskiirust.  EcoFlow  ei  vastuta  

tagajärgede  eest,  mis  on  põhjustatud  juhiste  mittejärgimisest,  sealhulgas,  kuid  mitte  ainult,  laadimine  

muude  vahelduvvoolu  laadimiskaablitega.

1.  Päikeseenergia  laadimiskaabel  (MC4-XT60  adapterkaabel)  ja  päikesepaneel  on  kaasas

Kohandatud  laadimine

Päikeseenergia  laadimine

eraldi.
2.Kui  kasutate  toote  laadimiseks  EcoFlow  päikesepaneeli,  järgige  palun

päikesepaneeliga  kaasas  olevad  juhised.



Auto  laadimine

Nutikas  lisaaku

Auto  laadimiskaabel

3.  Ärge  ühendage  ega  eemaldage  Smart  Extrat  otse

Üks  DELTA  2  Max  saab  lisamahu  saamiseks  ühendada  kuni  2  nutikat  lisaakut.  Lisateabe  saamiseks  vaadake  DELTA  2  

Max  Smart  Extra  Battery  kasutusjuhendit.

Ebapiisava  auto  aku  tõttu  käivitamise  ebaõnnestumise  vältimiseks  kasutage  autolaadijat  pärast  sõiduki  käivitamist.  Lisaks  

veenduge,  et  auto  väljalaskeava  sigaretisüütaja  ja  autolaadija  sisendkaabel  on  heas  korras.  EcoFlow  ei  vastuta  juhiste  

mittejärgimisest  põhjustatud  kahjude  või  kahjude  eest
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1.  Enne  ühendamist  või  lahtiühendamist  lülitage  nii  Smart  

Extra  Battery  kui  ka  DELTA  2  Max  välja.

4.  Ärge  puudutage  Smart  Extra  metallklemme

2.  Enne  kasutamist  veenduge,  et  nii  DELTA  2  Max  kui  ka

Smart  Extra  Battery  kuvab  oma  ekraanidel  lisaaku  
ikooni.

Aku  laadimise  ja  tühjenemise  ajal.

Aku  pistik.  Kui  metallklemmid  vajavad  puhastamist,  

pühkige  neid  õrnalt  kuiva  lapiga.

Kui  teil  on  vaja  see  pooleldi  ühendada  või  

eemaldada,  lülitage  toode  esmalt  välja.



Möödaviigurežiim:  kui  toode  on  laadimiseks  ja  laadimiseks  ühendatud  pistikupessa

UPS-i  põhifunktsioonina  ei  toeta  see  funktsioon  0ms  ümberlülitamist.  Palun  ärge

tööjaamad.  Enne  toote  kasutamist  testige  ja  kinnitage  ühilduvus.  Meie

ühendatud  samaaegselt  teiste  seadmetega,  ei  saa  see  seadmeid  toitestada,  kui  vahelduvvoolu  

toitenupp  on  sisse  lülitatud,  vaid  seadmed  saavad  toite  võrgust.

ühendage  toode  mis  tahes  seadmega,  mis  vajab  0  ms  UPS-i,  nagu  andmeserverid  ja

Ülekoormuskaitse  vältimiseks  soovitame  laadida  korraga  ainult  ühte  seadet  ja  vältida  mitme  seadme  

samaaegset  kasutamist.  EcoFlow  ei  vastuta  seadme  rikete  või  andmekadude  eest,  mis  on  põhjustatud  

juhiste  mittejärgimisest.

EPS  (hädatoiteallikas)

X-Boost

1.  X-Boost  pole  saadaval,  kui  vahelduvvoolu  väljund  on  laadimisolekus  (möödaviigul)  sisse  lülitatud

Toode  toetab  EPS-i.  Kui  ühendate  võrgutoite  seadme  vahelduvvoolu  sisendporti

AC-kaabli  kaudu  saate  elektriseadmeid  toita  vahelduvvoolu  väljundpordi  kaudu

režiim).

(Vahelduvvool  tuleb  sellises  olukorras  võrgust,  mitte  elektrijaamast).  Juhul  a

äkilise  elektrikatkestuse  korral  lülitub  toode  automaatselt  akutoitega  toiterežiimile  30  ms  jooksul.

2.  X-Boost  on  vaikimisi  lubatud,  saate  seda  EcoFlow  rakenduses  reguleerida.
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Ülekoormuskaitsest  tingitud  talitlushäirete  vältimiseks  lubatakse  X-Boosti  funktsioon  automaatselt,  kui  

koguväljund  ületab  nimiväljundvõimsuse,  mis  võimaldab  tootel  toita  suure  võimsusega  seadmeid  

nimiväljundvõimsusega.

3.  X-Boost  ei  ole  saadaval  kõikidele  elektriseadmetele;  see  ei  ühildu  seadmetega

ranged  pingenõuded.  Pingekaitsega  seadmeid  (nt  täpsed  instrumendid)  ei  toetata.  X-Boost  režiim  sobib  rohkem  

kütteseadmetele.  Tehke  oma  testid  oma  seadmetega,  kus  X-Boost  on  lubatud.

X-Boost  ja  EPS



Ladustamine  ja  hooldus

1.  Millist  akut  toode  kasutab?

Pühkige  seda  õrnalt  kuiva,  pehme,  puhta  lapi  või  paberrätikuga.
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Kvaliteetne  LFP  aku.

6.  Kuidas  toodet  säilitada?

1.  Ideaalis  kasutage  ja  hoidke  toodet  kohas,  mille  temperatuur  on  vahemikus  20°C  ~  30°C  (68°F  ~  86°F)  ja

Laadimise  ajal  kuvatakse  LCD-ekraanil  järelejäänud  laadimisaega.  Samal  ajal  hakkab  laadimise  

indikaatori  ikoon  pöörlema  koos  aku  järelejäänud  protsendi  ja  sisendvõimsusega,  mis  on  

näidatud  ringist  paremal.

hoidke  seda  alati  veest,  tugevast  kuumusest  ja  teravatest  esemetest  eemal.  Toote  eluea  pikendamiseks  

ärge  hoidke  seda  temperatuuril  üle  45  °C  (113  °F)  või  alla  -10  °C  (14  °F).

5.  Kuidas  toodet  puhastada?

3.  Kui  kaua  saab  toode  minu  seadmeid  laadida?

Ei.

2.  Pikaajaliseks  ladustamiseks  tühjendage  toode  iga  kolme  kuu  tagant  (kõigepealt  tühjendage  see  0%,  

seejärel  laadige  see  täielikult  ja  lõpuks  tühjendage  see  60%  -ni);  tootele  ei  kehti  garantii,  kui  seda  ei  laeta  

ega  tühjendata  kauem  kui  6  kuud.

Laadimisaeg  kuvatakse  toote  LCD-ekraanil,  mille  abil  saab  hinnata  enamiku  stabiilse  toitetarbimisega  

seadmete  laadimisaega.

4.  Kuidas  ma  tean,  kas  toode  laeb?

2.  Milliseid  seadmeid  saab  toote  vahelduvvoolu  väljundpordist  toita?

Enne  ladustamist  lülitage  toode  esmalt  välja  ja  seejärel  hoidke  seda  kuivas  ja  ventileeritavas  kohas  toatemperatuuril.  

Ärge  asetage  seda  veeallikate  lähedusse.  Pikaajaliseks  säilitamiseks  tühjendage  ja  laadige  toode  iga  kolme  

kuu  järel,  et  pikendada  selle  aku  kasutusiga.

Suure  nimivõimsuse  ja  tippvõimsusega  toote  vahelduvvoolu  väljundport  suudab  toita  enamikku  

kodumasinaid.  Enne  selle  kasutamist  soovitame  teil  kõigepealt  kontrollida  seadmete  võimsust  ja  

veenduda,  et  kõigi  laetud  seadmete  võimsuste  summa  on  nimivõimsusest  väiksem.

7.  Kas  ma  saan  toote  lennukisse  tuua?

FAQ



Veaotsing
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Probleem

Kui  toote  LCD-ekraanil  kuvatakse  kasutamise  ajal  häireviip  ega  kao  pärast  taaskäivitamist,  

lõpetage  kohe  selle  kasutamine  (ärge  proovige  laadida  ega  tühjendada).  Kui  vajate  muud  abi,  võtke  

ühendust  EcoFlow  klienditeenindusega.

LahendusNäitaja

(vilgub)

Jätkake  tavapärast  tööd,  eemaldades  USB-C-
porti  ühendatud  elektriseadme.

AC  kõrge

(vilgub)

Temperatuurikaitse

USB-A  ülekoormus

Tühjenemise  kaitse

(vilgub)

(vilgub)

Temperatuurikaitse

(Jääb  peale)

(vilgub)

Auto  laadija

Laadimiskaitse

Võtke  ühendust  EcoFlow  klienditeenindusega.

Tavaline  töö  jätkub  automaatselt,  kui  
toodet  kasutatakse  optimaalsel  keskkonnatemperatuuril.

Autolaadija  kõrge

Laadimine  jätkub  automaatselt,  kui  aku  jahtub.

Madal  temperatuur

Tavaline  töö  jätkub  automaatselt  
pärast  ülekoormatud  seadme  eemaldamist  
ja  toote  taaskäivitamist.  Elektriseadmeid  

tuleks  kasutada  nimivõimsuse  piires.

Toide  taastub  automaatselt,  kui  aku  
temperatuur  tõuseb  üle  -12°C  (10°F).

(vilgub)

Pärast  toote  jahtumist  jätkab  see  automaatselt  normaalset  
tööd.

USB-C  ülekoormus

Laadimiskaitse

(vilgub)

(vilgub)

Kaitse

Toide  taastub  automaatselt,  kui  aku  
jahtub.

(vilgub)

Palun  kontrollige,  kas  ventilaatori  sisselaskeava  ja

Ülekoormuskaitse

AC  madal

Toode  jätkab  normaalset  tööd  automaatselt  pärast  
autolaadijaga  ühendatud  seadme  eemaldamist.

(vilgub)

Jätkake  tavapärast  tööd,  eemaldades  USB-A-
porti  ühendatud  elektriseadme.

Kõrge  temperatuur

väljalaskeava  on  blokeeritud,  kui  mitte,  jätkub  pärast  
toote  temperatuuri  langemist  automaatselt  

normaalne  töö.

Ülekoormuskaitse

Kõrge  temperatuur

Tühjenemise  kaitse

(Toitepiirangute  kohta  lisateabe  saamiseks  vaadake  
X-Boosti  juhiseid).

Aku  rike

Temperatuurikaitse

Kontrollige,  kas  ventilaator  pole  võõraste  
materjalide  poolt  blokeeritud.

Kaitse

Laadimine  jätkub  automaatselt,  kui  aku  temperatuur  
tõuseb  üle  5  °C  (41  °F).

(vilgub)

(vilgub)

Madal  temperatuur

Vahelduvvoolu väljund

Ventilaatori blokeerimine



IC  hoiatus

FCC  hoiatus

Toote  kasutamisel  hoidke  kehast  20  cm  kaugust,  et  tagada  vastavus  raadiosagedusliku  kokkupuute  nõuetele.

See  seade  vastab  FCC  reeglite  15.  osale.  Kasutamine  on  allutatud  kahele  järgmisele  tingimusele:  (1)  see  seade  ei  
tohi  põhjustada  kahjulikke  häireid  ja  (2)  see  seade  peab  vastu  võtma  kõik  vastuvõetud  häired,  sealhulgas  häired,  mis  
võivad  põhjustada  soovimatut  tööd.

Cet  appareil  numérique  de  la  classe  B  est  conforme  à  la  norme  NMB-003  du

Kõik  muudatused  või  modifikatsioonid,  mida  vastavuse  eest  vastutav  osapool  ei  ole  sõnaselgelt  heaks  kiitnud,  võivad  
tühistada  kasutaja  volitused  seadet  kasutada.

See  seade  vastab  Industry  Canada  litsentsivabale  RSS-standardi(te)le.

Kanada.

(1)  l'appareil  nedoit  pas  produire  de  brouillage,  et

See  seade  vastab  FCC  kiirgusega  kokkupuute  piirnormidele,  mis  on  kehtestatud  kontrollimatu  keskkonna  jaoks.

(2)  l'utilisateur  de  l'appareil  doit  accepter  tout  brouillage  radioélectrique  subi,  même  si  le  brouillage  est  
susceptible  d'en  comprometre  le  fonctionnement.

See  seade  tuleb  paigaldada  ja  kasutada  nii,  et  radiaatori  ja  keha  vahele  jääks  vähemalt  20  cm  vahemaa.

-  Suurendage  seadme  ja  vastuvõtja  vahelist  kaugust.

(2)  see  seade  peab  vastu  võtma  kõik  häired,  sealhulgas  häired,  mis  võivad  põhjustada  seadme  soovimatut  tööd.

See  B-klassi  digitaalaparaat  vastab  Kanada  standardile  ICES-003.
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Le  présent  appareil  est  conforme  aux  CNR  d'Industrie  Canada  kohaldatavad  aux  appareils  radio  exempts  de  litsentsi.  
L'exploitation  est  autorisée  aux  deux  conditions  suivantes:

-  Ühendage  seade  vooluringi  pistikupessa,  mis  erineb  vastuvõtja  vooluringist.

-  Abi  saamiseks  pöörduge  edasimüüja  või  kogenud  raadio-/teletehniku  poole.

Märkus.  Seda  seadet  on  testitud  ja  leitud,  et  see  vastab  FCC  reeglite  15.  osale  B-klassi  digitaalseadmetele  kehtestatud  
piirangutele.  Need  piirangud  on  loodud  pakkuma  mõistlikku  kaitset  kahjulike  häirete  eest  kodupaigaldises.  See  seade  
kasutab  ja  võib  kiirata  raadiosageduslikku  energiat  ning  kui  seda  ei  paigaldata  ega  kasutata  vastavalt  juhistele,  võib  
see  põhjustada  raadiosides  kahjulikke  häireid.  Siiski  ei  ole  mingit  garantiid,  et  teatud  paigalduses  häireid  ei  esine.  Kui  
see  seade  põhjustab  raadio-  või  televisioonivastuvõtule  kahjulikke  häireid,  mida  saab  kindlaks  teha  seadme  välja-  ja  
sisselülitamisega,  soovitatakse  kasutajal  proovida  häireid  kõrvaldada  ühe  või  mitme  järgmise  meetme  abil.

Toimimine  toimub  kahel  järgmisel  tingimusel:

IC  RF  avaldus:

-  Suunake  või  paigutage  vastuvõtuantenn  ümber.

(1)  see  seade  ei  tohi  põhjustada  häireid  ja






